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Mpo uto cerogHa HE 6ydem uaTt peub

MicuepnbiBatOLLMM CMMCOK A3bIKOB C paccmaTpuBaemon gepusaunen (Ho
cM. [Makarchuk 2020; Audring et al. 2021]

[PAMMATUKN 0BbIYHO JOBOIBHO OFPAHNYEHHO OMKChIBAOT
CNOBOOOPA30BaTE/NbHbIE MOKA3aTeNM

Mbl OCHOBbIBANMCb Ha paboTax, KOTopble AeTanbHO paccMaTpuBatoT
NepuBaLnM B KOHKPETHbIX A3bIKax



Mpo uto cerogHa HE 6ydem uaTt peub
OrpaHuyeHHble («bounded») rnaronbHblie aTTeHyaTUBbI:

CemenbgaKTuBbl: Mpbl2HYMb < Mpbl2amsb, 2yJIbHYMb < 2ynMb,
*NMpUXoOHYMb < Npuumu

[lenMMNTaTUBbI: MOMpPbli2amb < fpbleams, *AONpUXo00UMb (B eAUHUYHON
MHTepnpeTaunn) < nputimu

BbpeButuBbl: rovotaj-al-es ‘HemHOro nopaboTaTh < rovotaj-a ‘paboTaTy,
pu-alal-es ‘natb HeHagonro' < pu-a ‘naTb

[po HKX cM. [Makapuyk 2021] B «Bonpocax A3bIKO3HAHUAY



lpo uto cerogHa 6ydem uaTH peub
HeorpaHuyeHHble («unbounded») rnaronbHbie aTTeHyaTUBbI:

(1) vas’‘a uj-a suxala-kala-r-é
B. none-DA  naxaTb-KALA-PFV-35G
‘Baca maxan (04HO 1 TO Xe) none ¢ nepepbiBaMmu’.
(yyBaLckum; Tatevosov 2006)

(2) ..il neige-ot-e, chére madame! <..> Quelgues vagues flocons dans ['air!
...CHez ene udem, maoam! <...> Hecko/ibKO CHexxuHo4yek 6ydem u sce!’
(bpaHuy3cknn; Amiot & Stosic 2014)



JANCKOHTUHYATUBDI



Peaynnaukaums B KQPUO6CKUX Kpeonax

BO MHOMMX A3blKax peaynnmkauma 3HaunT (rnaronbHyo)
MHOXeCTBeHHOCTb [Moravscik 1978].

Cp. peaynnukaunio B Kapubcknx kpeonax (nprmepbl U3 AMAaNCKOrO
kpeona no [Kouwenberg, LaCharité 2005]):

(3) tiff ‘ykpacTb > tiff-tiff ‘KpacTb HECKOMbKO pa3, MOCTOAHHO'
(4) fried ‘ncnyran’ > fried-fried ‘oueHb ncnyran’

(5) trash ‘mycop’ > trash-trash ‘MHOro mMycopa, HecKo/bKo KyCKOB Mycopa’



Peaynnaukaums B KQPUO6CKUX Kpeonax

OHAKO B 3TUX 13bIKaxX Takue e AepuBaLnm MoryT MMeTb ob6paTHoe

3HAYEeHne aTTeHyaTUBbI:
(6) lepi ‘6biTb 3penbiM’ > lepi-lepi ‘Hego3penbin, HeQo3peTb
(7) lon ‘6exatb > lon-lon ‘nenatb BUA, 4TO Heraewb

(8) ferfi ‘kpacuTb > ferfi-ferfi ‘nogxpacuTb UyTb-UyTb

HAoKa]

HAoKa]

[cpaHaH]

Cxoxas CUTyaLus B ManancKo-nonnHe3NNCKnx a3bikax (cp. BbIGOPKY 13

30 a3blka B [Kiyomi 1995])



Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone

CUHTaKCcHueckas pedynnmnkaumnsa co 3HayeHnem ntepatnsa/ayrmeHTaTMBa
(3mecb 1 gmanee no [Henri, Winterstein 2010, 2014]):

(9) zan kontan sante sante.
YKaH nobutb.SF netb.LF neTb.LF
KaH NbuT No-HacTtoaWwemy netb.

(10) Li sante (eR) sante (eR) sante.
3SG netb.LF (1) netb.LF (1) netb.LF
‘OH BCé moeT 1 noer.



Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone

Mopdonornyeckas pegynnunkaLma co 3HavyeHnem ocnabneHHom
cUTyauun:

(11) Zan kontan sant-sante.
YKaH HpaBUTbCA.SF  neTb-neTb.LF
“KaHy HpaBuUTCA HaneBaTb (pasHblie Menoaunn).

Mopdonornyeckn peayninunpoBaHHbIN Faron MOXHO ganee
peaynAnuUMpPOBaTb CUHTAKCUYECKN:

(12) Mari pas S0 letan  manz-manze manz-manze mem.
Mapn npoBoanTb.SF 3SG.POSS Bpemd  ecTb-ecTb.LF ecTb-ecTb.LF TONbKO
‘Mapwn BCe BpemMsi nepeKycbiBaeT.



Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone

HenpenenbHbIM NpoLecc/cocToaHne -
‘MponcxoanTb ¢ nepepbiBaMmu’ (ANCKOHTUHYATKB)

(13) Zan  ronf-ronfle lor sez.
JKaH XpaneTb.SF-xpaneTtb.LF Ha cCTyn
KaH cuauT Ha CTyne 1 XpanuT Bpems OT BpeMeHU'.
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Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone

NHKpeMeHTaJ/ibHad TeMa - YaCTUYHOCTb 3aTPOHYTOCTW TEMDbI

(14) Zan inn ranz-ranz SO
YKaH PERF  cTpouTb-cTponTb.SF 35G.POSS
KaH 4aCTUYHO NOCTPOUA CBOV [OM.

lakaz.
10M
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Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone
(NYHKTUBHbIE) CObbITUA > ‘MponcxoaunT nspeaka’ (paputms)

(15) Ariv-ariv aksidan par iSi
CNYYUTbCA-CNYUNTLCA.SF HEeCYaCTHbIN_CNydan  4epe3 34echb
‘HecuacTHble cnyyan nPONCXOQAT TyT BPpEMSl OT BPEMEHU'.
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Pegynnnkauus B MaBpUKMUCKOM Kpeone

COCTOAHMUA NMHOANBWUAHOIO YPOBHA — Manad CTeneHb COCTOAHNA

(16) Avan  mo bien dekouver so Zwe
nepen 15G.POSS xopouwo y3HaTtb.SF  35G.POSS wurpa
mo ti pe krwar-krwar Li.

15G PST PROG Beputb-BepuTb.SF 35G
J10 TOro Kak g y3Han ero no-HacTosLEeMY, S He CUIbHO BepUn emy.
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Yysawckuu -kala

B uyBalLCKOM eCTb cxoxas gepusauuna [Tatevosov 2006] co 3HaueHnem
OVUCKOHTUHYaTUBA:

(17) vas’a  uj-a suxala-Rala-r-é
B. none-DA  naxaTb-KALA-PFV-3:5G
OK‘Baca maxan (o4HO 1 TO e) none ¢ nepepbiBamu’.

OHa MOXeT 0603HauaTb Manyt CKOPOCTb CUTYALUK:

(18) masia kofta-na  S'ix-kele-r-é
M. kopTa-DA  BA3aTb-KALA-PFV-3:5G
‘Mallla MOTMXOHbKY (= meaneHHo) BA3ana KodTy.
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Yysawckuu -kala

BO3MOHbI 3HAUEHMA HENPOAOMKUTENbHOCTM (19) U ManoW CTeneHw
3aTPOHYTOCTU TeMbl (20). OTMETUM, UTO BTOPOE BbIBOLAMMO U3 NEpBOro:
ecnun CUTyaumna ¢ UHKpeMeHTanbHOW TeMOW NMPONCXOANNa HeJoro, TO U
pe3ynbTaT ee MeHblle HOPManbHOTO:

(19) vil  jurla-kala-r-é.

OH neTb-KALA-PFV-3:5G

‘OH nonen HeMHoro (= HeKoTopoe HenpoaoMKUTeNnbHOe Bpems).
(20) Hvas’ san-kala-r-é

nepeBo yBAOaTb-KALA-PFV-3:5G

‘lepeso HemHoOro (= yacTUUYHO) ycoxno'.
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Yysawckuu -kala

-kRala MOXeT, Kak 1 peaynankaumna B MaBpuNCKOM Kpeone, 0603HauaTb Manyto
CTeneHb COCTOAHMA NPW MMaronax coctoaHmsa (21) 1 papuTns ¢ cobbiTuamm (22):

(21) My3bika-Ha acma  néne-m-eép-um scup? — Men-kene-m-en.
My3blka-DA mactep 3HaTb-PRES-25G-Q  Bbl — 3HaTb-KALA-PRES-1SG
‘A Bbl 3HATOK B My3bike? — Tak ce6e 3HaToK. [CaHapoB H. A. MéH Tymanna?
(1957), nepesog B. /1. Cagada no kKopnycy labopatopum 4yBalLLCKOro A3blKa]

(22) dn-a masaH-ceMm namde Kum-Kene-m-en.
ceno-DA POAHbIM-PL K npuxoanTb-KALA-PRES-1SG
‘lHorga NpuesXalo B JepeBHi0 K poAHbiM. [Mapus MeTpoBa, CypacHa xép
(2019) no kopnycy flabopaTtopum YyBaLICKOTO A3blKa]
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Yysawckuu -kala

ICTOpMYeCcKn 3To nokasaTenn MHOXeCTBeHHOCTN:

[[TeBuTCKadA 1976: 55] NpUBOANT PA3OXKEHME AHANOMMYECKOro noKalarens
B asepbaungKaHckom [CeBoOpTaH, 1962: 349 v cn.] Ha «ABa InemeHTa C
yyawaTenbHbIM 3Ha4YeHemM» -kRa u -la.

[CUTTA 1988: 439] packnaabiBaeT 3TOT NOKa3aTenb Ha -ya 1 -la.

(Bnarogapum A. B. CaBenbeBa 3a NOMOLLb C YyBaLLICKON MCTOPUYECKON
rpaMmaTuKom)

17



Apyrue ANCKOHTUHYATUBDI

B ropHOMapumncKkom eCcTb CeEMencTBo cyhdunkcos -3, -ed n -3st
[Muxannos 2018], coueTatolime B cebe 3HaUeHna AMCKOHTUHYyaTmea (23),
MOHMKEHHYIO MHTEHCUBHOCTY (24) 1 np. Kak BUANTCA, UCTOPUYECKM, NO-
KpavHen Mepe NepBbin U3 HUX — MoKasaTe/b rMarofibHoW
MHOXECTBEHHOCTH:

(23) levas  géc jad vast pat’k-edal-an
Kpbilla M3 HOYb  HACKBO3b kanaTb-FREQ-PRF[3SG]
‘C KpblLLIY BCIO HOYb MOKANAMBANO (MOKaNaeT, nepecTaHeT).
(24) tet'd kRack-ed3l-es

pebeHoK  ecTb-FREQ-NPST.35G
‘Pe6EHOK NAOXO ecCT (MOTOMY UTO HEeT anneTnTa)’
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[naronbHblie AMUMUHYTUBDI
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UtanbaHckue rnaronbl Ha -Vcchi(-are), -in(-are), -ett(-are)

B UTaNnbsAHCKOM eCTb CEMEeNCTBO AepuBaLMI CO 3HAUEHMEM OCMABNEeHHOM
cutyaumnm [Tovena 2011, 2015]. /1. ToBeHa onpegenseT 3HadyeHme
NepuBaLnmM Kak CUTYaLLMUto, MPOUCTEKAOLLY HEKAHOHWUYHbBIM COCOOOM.

(25) Ha leggi-ucchi-ato il libro.
MMeTb. AUX.35SG ynTtaTtb-EVAL-PST.PTCPM.SG DEFART.SG KHWra.M.SG
‘OH(a) 6erno npocmotpen(a) KHury'

JTa AepuBaLmng COYETAaeTCs TOMbKO C MpoLeccamn, HO HEe COCTOAHUSMI U
He C cobblITuamu!
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UtanbaHckue rnaronbl Ha -Vcchi(-are), -in(-are), -ett(-are)

Takune gepuBauun He ynoTpeobnsaoTca npeaenbHo:

(26) Luisa  ha lett-0 il libr-o
/1. MMeTb. AUX3SG  yuntaTb-PST.PTCP.M.SG DEFART.M.SG kHUra-M.SG
*per un’-or-a / in un’-or-a.
DUR INDF.ART.F.SG-uac-F.SG /| B INDF.ART.F.SG-uac-F.SG
‘llyn3a npoumnTtana KHUry * yac / 3a yac.

(27) Luisa  ha leggi-ucchi-at-o il libr-o
1. MMeTb. AUX.3SG ynTaTb-EVAL-PST.PTCP-M.SG DEF.ART.SG KHUTra-M.SG
per un’-or-a /[ ??in un'or-a.

DUR INDF.ART.F.SG-uac-F.SG / B INDFART.FSG-uac-F.SG
‘Nlyr3a monpocmaTpmBana KHury yac / ?? 3a uac.
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Hemeuxue rnaronbi Ha -el(n)

B HemMeLKOM eCTb cxoxas aepusauns Ha -el (-erl B aBCTPUINCKOM
HemeLkom) [Grestenberger, Kallulli 2019] (cm. Takxe [Audring, Booij,
Jackendoff 2017; Weidhaas, Schmid 2015]):

(28) koch-en ‘kuneTb > Roch-el-n ‘NOYTK KMNETb, FPETLCA HA MANOM OrHe'
(29) dréng-en ‘HanupaTb, TeCHUTbL > drdng-el-n ‘TonkaTbCsa, NOATANKNBATL

30)schreib-en ‘nucaTb > schreib-erl-n ‘nucatb Nnoxo’
(aBCTPUNCKUIN HEMELKNI)
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Hemeuxue rnaronbi Ha -el(n)

Takue rnaronbl TaK e He ynoTpebnaTca npeaenbHo:

(31) Die Cora  hat eine  Stunde lang

DEF K. nmeeT INDEF wyac B_TeYyeHune
(*in einer Stunde)  ge-schreib-erl-t.
B INDEF yac PTCP-nucatb-DIM-PTCP

‘Kopa monmcbiBana [UTo-To] yac / *3a vac.
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Hemeuxue rnaronbi Ha -el(n)

[narofbl UMEBLLNE KAay3aTUBHYI MHTEPMNPETALMIO, YTPAYNBAKT e Nnoce
NpUcoeanHeHnsa -el:

(32) Das Wasser koch-t / koch-el-t.
DEF BoAa  KuMNeTb-3SG.PRES KinneTb-DIM-3SG.PRES
‘BoAa KMMNUT / MOYTU KUMUT (T. €. rpeeTcd Ha Manom orHe).

(33) Die Cora  koch-t (das) Wasser /
DEF K. knnetb-3SG.PRES (DEF) Bona
*koch-el-t (das) Wasser.
knnetb-DIM-3SG.PRES (DEF) Boaa
‘Kopa kunatut Boay / *HarpeBaeT BOjY, He AOBOAA A0 KUNEHUs'.
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Hemeuxue rnaronbi Ha -el(n)

Mpu 3TOM HemeLKue rnaronbl Ha -el (-erl) o6pasytoTca n oT
npunaraTenbHbIX U CYLECTBUTENbHbIM:

(34) schwach ‘cnaébin’ > schwdch-el-n ‘naBatb cnabuHy’

(35) Stiick ‘yacTb > stlick-el-n ‘nennTb Ha yacTw’
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dpaHuy3CcKne rmaroibHble AUMUHYTUBDI

Bo )paHLYy3CKOM eCTb CXOXad rpynna gepusaunn c cyddukcamm -ot(er),
-Vill(er), -on(ner), -Vch(er) [Amiot & Stosic 2014]:

(36) Ses doigts étaient couronnés d’un bourrelet d’envies enflammeées
qu’il mord-ill-ait par intervalles et arrachait du bout des dents.
‘Ha ero nanbuax 6bi10 MHOXECTBO BOCMA/IEHHbIX 3ayCEHLEB,
KOTOPble OH MOKYCbIBAMN Nepnognyeck 1 oTpbian 3ybamu.,
(OMCKOHTUHYATKB)

(37) ...il neige-ot-e, chere madame! <..> Quelques vagues flocons dans
Lair!
...CHer ene uget, magam! <..> HeCKOMbKO CHEXUHoUeK byaeT n scel’
(aTTenyaTuB)
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dpaHuy3CcKne rmaroibHble AUMUHYTUBDI

(38) Elle [une chienne] cour-aill-ait dans tous les sens.
‘OHa [cobaka] 6erana Tyga-ciopa’.
(ancnepcus)

(39) Il chroniqu-aill-e dans une feuille de boulevard.
‘OH VHOTJA NONMUCbIBAET COMHUTENbHOr0 KaUeCTBa XPOHUKM B
MECTHYIO Ta3ETEeHKY.
(nenopatus)
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XOpBaTCKI/Ie rMarojibHbié AMMUHYTUBDI

CxoAHas gepuBaLusa € nokasaTensamu -ak, -uck, -k, -Rar B XopBaTCKOM
[Katunar 2013]:

(40)lup-k-ati ‘ynapaTb cnerka’ < lup-ati ‘ynapaTts
(aTTeHyaTuBs)

(47) trc-kar-ati ‘6eraTb Tyga-cioaa’ < trc-ati ‘6exaTnd
(ancnepcus)

(42) pis-kar-ati ‘nucatb epyHay’ < pis-ati ‘nucaty
(nenopatns)
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3T0 AUMUHYTUBDI!
cTopuyeckmn 3To nokasartenn aumunHytusa [Grestenberger, Kallulli 2019]:
(43) a. Busch ‘kyct’ > Blisch-el ‘kycTuk, nyyok’
b. koch-en ‘kunett > Roch-el-n ‘noutn KMNeTyL
(44) a. fest-a ‘BeuepuHka’ > fest-icci(-)ol-a ‘ManeHbkas BeyepmnHKa’
b. mangi-are ‘ectb > mangiu-cchi-are ‘NoKycbIBaTb, €CTb HEXOTA'

(45) fischi-o ‘cBucT > fischi-ett-o ‘cBucTOK > fischi-ett-are ‘HacBUCTbIBATL
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3T0 AUMUHYTUBDI!
(46) a. neige-ot-er ‘cnerka uaTtu (o cHere) < neiger ‘natun (o cHere)’
b. Pierrot ‘Mets’ < Pierre ‘Tletp’

(47) a. chroniguailler ‘nonucbiBaTb NIOXME XPOHUKK' < chroniquer ‘nncatb
XPOHUKN'

b. natnHckoe lib-ell-us ‘maneHbKMM NAKET, KHMKeuka' < liber ‘naker,
kHura', pug-ill-us ‘ropcTb (4ero-nnb60) < pugnus ‘kynak’ [Brucale,
Mocciaro 2020: 59]
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3T0 AUMUHYTUBDI!

(48)a. lup-R-ati ‘'ynapaTb cnerxa’ < lupati ‘yaapaty
b. smies-R-a ‘ynbi6ka’ < smijeh ‘cmex’ [Ronelle 2006: 343]

(49) a. Cit-uc-R-ati ‘nponnctbiBaTh < Citati ‘UnTaTh
b. seo-c-e ‘nepeBeHbka’ < selo ‘nepesBHaA’ [Ronelle 2006: 344]

(50) a. pis-R-ar-ati ‘nucatb NA0X0 < pisati ‘nucatb
b. ovc-ar ‘oByap’ < ovca ‘oua’ [Ronelle 2006: 343]
(cp. monyHoY-HUK > NOAYHOY-HUY-GMb)
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HyneBou ureparus

B rOpHOMapuUNCKOM eCTb AepuBaumns ATTeHyaTBa CO 3HAYEHUEM
KOPOTKOW ANUTENbHOCTU cUTyaummn [Makapuyk 2019].

(51) vas’a kok  cds vele  rovotaj-al-3n
B. [Ba yac nuwb  pabotaTb-ATT-PRF.3SG
‘Baca mopaéotan BCero nullb ABa Yaca.

JTa AepuBaLua HEe MOXET ynoTpebnaTbCsa B 3HAYEHUM MANon CTeneHu
COCTOAHUSA:

(52) * nimat agl mén’  ojxar-al-am
HNU4yero NEG.3SG 4 rpyCcTUTb-ATT-NPSTISG

Oxug.: ‘{— UTo c To6on, Tebe rpycTHO?} — [la H1Yero, 1 HEMHOXKEUKO rpyLLy.
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HyneBou ureparus

[naronbl pua ‘Aatb W pista ‘NONOXUTE HE YyNOTPebNaTCa HenpeaenbHO camu no cebe.
OQHAKO, OHW NMOABEPXEHbI KO3IPCUK, €CN 3a4aTb CUMbHbIN UTEPATUBHbBIW KOHTEKCT:

(53) direktor kabinet-3st5-75 sénz-d
OVpeKTop KabunHeT-IN-POSS.3SG cnaetb-NPST.3SG
putovka-vla-m pu-a
nyteBka-PL-ACC  gaTb-NPST.35G
InpeKkTop CMANT B KabUHeTe 1 pa3gaeT NyTeBKu.

(54) masa  stél jor kast-es dd
M. CTON BOKpyr xoantb-NPST.35G 1
savala-vla-m vilka-vla-m pist-a

noxka-PL-ACC BnKa-PL-ACC Knactb-NPST.35G
‘Mawa xoauT BAOMb CTONA N KNaaeT NOXKU 1N BUNKNA'.



HyneBou ureparus

3TOW e KO3PCUK NOABEPXeH U ATTeHyaTuB.

(55)tédé  kRédnam-tdndm [8d3s-dm  sir-alal-es
TOT Korga-Toraa cTuxn-ACC nncatb-ATT-NPST.35G
‘OH MHOTOA NONUCHIBAET CTUXW .

370 OODBACHAET YNOTPEbNEeHWS, HA NEePBbIV B3MNAA KaxXyLimne
MHTepnpeTaunammn cnabon CTeneHn CoOCTOAHNA. 34ecb ‘nobanmBaer
M3HAYaNbHO 3HAYUT TOOONUT, MEpPECTaHET.

(56)an’e  so ece karst-alal-es
113 BCErga etLule 60neTb-ATT-NPST.3SG
{(Y Bpaua:) — Y Bac 60nuT elle ropno?} — [a, Bce elle nobanmpaert.
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BbiBOADI
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BbiBO/AbI

EcTb ABa Knacca HeorpaHuyeHHbix (unbounded) gepusauuii co
3HAYEHMEM 0C1abeHHON CUTYaL UK.

lepBast — AUCKOHTUHYATUBDI.

MaronbHasg MHOXeCTBEHHOCTb - ANCKOHTUHYATWUB — AUCNEPCUB —
Masiad MHTEHCUBHOCTb — YaCTUYHOCTb

BTOpasa — rnaronbHble AVMMUHYTNBDI.

OVMUHYTUB = aTTeHyaTUB + UTepaTuB - AUCNEPCUB - mManas
MHTEHCUBHOCTb
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